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LED outdoor floodlight

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
(month/year)

Alternating current 

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!
Warning! Risk of electric
shock!

Not suitable for indoor lighting

Detection angle 
Motion detector

IP44 Protected against solid foreign
objects with a diameter of
≥ 1.0 mm, splash-proof

Detection distance
Motion detector

Detection range
Motion detector
A cracked protective cover
must always be replaced.
Discontinue use of the product
immediately if damaged in any
way, and contact the service
address stated below.
The “GS” symbol stands for
safety-tested. Products that are
marked with this symbol meet
the requirements of the
German Product Safety Act
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

The product is intended for automatic 
illumination in outdoor areas (e.g. garden, 
patio, etc.). The product is not suitable for 
general indoor lighting in the home. This 
product is intended for use in private 
households only. Any type of use other than 
that described above or any modification of 
the product is prohibited and likely to cause 
damage or even personal injury. The 
manufacturer or retailer accepts no liability 
for loss or damage that occurs as a result of 
use other than intended or incorrect use.

This product contains a light source 
with a Class F energy efficiency 
rating.

 z Included in package

1x LED outdoor floodlight
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1x �wall bracket (for mounting on walls or in 
corners) incl. fixings (2x wall plugs,  
2x screws (fastening), 1x screw (wall 
bracket)

1x instruction manual

 zDescription of parts
1 LED modules
2 Wall bracket
3 Motion and twilight sensor
4 Wall plugs
5 Screw (25mm)
6 Screw (8mm)
7 LUX control (for setting sensitivity of 

twilight sensor)
8 TIME control (for setting the illumination 

time)
9 SENS control (for setting the detection 

range)
10 Terminal strip
11 Strain relief clamp
12 Neutral conductor N
13 Household mains protective earth 

conductor PE (yellow/green)
14 Household mains live conductor L
15 Screw (cover plate)
16 Lid
17 Cap
18 On/Off/Auto switch
19 Cable grommet
20 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on straight walls)
21 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on corners)

 zTechnical data

Model number: 1245-B

Power 
consumption: max. 30 W (2x 15 W)

Power supply: 220–240 V ~, 50 Hz 

Dimensions: approx. 
388 x 195 x 172 mm

Weight: 690 g

Luminous flux: max. 2,400 lm with 
diffuser

Beam width: 320°

Maximum 
projection area:

0.015 m2 per LED 
module

Protection rating: IP44

Motion sensor: field of view: approx. 
180°; max. range: 12 m

Mounting height 2.5–3 m 

Suitable conductor 
cross-section for 
power supply 
terminal:

H05RN-F, 3x 1.0 mm²

Colour 
reproduction index: 80 Ra

 zSafety instructions

	Safety instructions 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product can be used by children aged 
8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge if they have been supervised 
and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
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product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	�RISK OF SUFFOCATION! Keep the 
product, packing/protective film and small 
parts away from children. Children may 
swallow small parts or protective film and 
choke or suffocate on them.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The light source of this luminaire is not 
replaceable, when the light source has 
reached the end of its life, the entire 
luminaire must be replaced. If the end user 
attempts to replace the light source, there is 
a safety risk and the splash-proof IP44 
construction cannot be maintained.
	� RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks.
	� Installing this product involves working on 
the mains electricity supply so it may only 
be carried out by a competent person 
according to the national regulations for 
installation and connection in the country of 
use.
	�Never tamper with or modify the product.
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. Liability or 
warranty claims are excluded if repairs are 
carried out autonomously and in the event 
of improper connection or handling of the 
device.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use.
	�Do not exceed the specified mains voltage 
(see “Technical data”).
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.

	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	� Install the product in a position where it will 
be protected from rain.
	� Before starting installation, cleaning or 
maintenance work, or if ever a fault occurs, 
remove the mains fuse or switch off the 
circuit-breaker for the circuit. Use a voltage 
tester to check that the product is isolated 
from the power supply.
	�RISK OF INJURY! Incorrect handling of 
the product may potentially result in 
personal injury.
	� Should the protective cover be split or 
cracked, it must be replaced.
	�Never look directly into the light source.
	�Never point the light into the eyes of other 
people or animals.
	� PLEASE NOTE! Improper handling of the 
lamp may lead to damage to the product. 
Check the screw fixings at regular intervals.

 zAssembly and installation

Instructions: Remove the product from its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 
product. Please contact the retailer via the 
service address indicated.

Choosing the installation position
	�	 Fix the outdoor floodlight at a height of 
2.5–3 m to a sturdy wall that is not subject 
to vibration.
	�	Only install the outdoor floodlight outside 
of the hand-contact zone so as to prevent it 
being touched.
	�	 Position it at least 20cm away from other 
objects so as to ensure good ventilation.
	�	 If possible, mount the outdoor floodlight in 
a position where it will not be exposed to 
dirt or dust and is protected from rain (e.g. 
under a roof overhang), sun and other 
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weathering effects.
	�	 Take care to ensure that the outdoor 
floodlight is not affected by interference 
from another light source.
	�	Do not point the motion sensor 3  (see fig. 
A) towards heating fans, air conditioning 
units, swimming pools or other objects with 
rapidly changing temperatures.
	�	Do not point the motion sensor towards 
trees, bushes or areas where moving 
animals can be detected.
	�	 Take into account that the motion sensor 
responds primarily to movement across its 
field of view and is less sensitive to 
movement directly towards or away from it.

Mounting the outdoor floodlight

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks. 
Failure to take account of that risk endangers 
not only yourself but other people as well. 

	�	 You should only have the product installed 
by a qualified electrician.
	�	When drilling the fixing holes, take care to 
avoid drilling through wiring, cables or 
pipes (e.g. water or gas pipes).
	�	Make sure the power supply is 
disconnected during installation. Switch off 
the circuit-breaker for the circuit concerned 
or remove the fuse. Safeguard it against 
being switched on again (e.g. by 
displaying a warning notice).
	�	Observe the correct polarity when 
connecting the wires to the terminal strip 
10 . Refer to Figure C for details of how to 
connect the wiring/supply cable to the 
terminals.
	�	Make sure that the mains power supply is 
switched off.
	�	 You can choose to mount the outdoor 
floodlight on a flat wall or in a corner using 
the wall bracket 2  (see fig. F).

Instructions: Make sure that you mount the 

wall bracket the correct way around. Refer to 
Figure F for guidance.

	� Remove the wall holder from the floodlight 
by pulling it downwards. 
	�	With the wall bracket 2  in its intended 
mounting position, mark the positions on 
the wall for the fixing holes using either 
guide holes 20  (for mounting on walls) or 
guide holes 21  (for mounting in corners) 
(see figs. E and F).
	�	Drill two holes (ø 6 mm) and insert the 
matching wall plugs 4  (see fig. F).
	�	 Screw the wall bracket 2  (for wall or 
corner mounting) in place by inserting the 
screws (25 mm) 5  through the guide holes 
20 /21  and firmly tightening them. Check 
that the wall bracket 2  is fixed firmly in 
place.
	�	Unscrew the gland nut 17  from the outdoor 
floodlight.
	�	 Remove the screws 15  from the cover plate 
16  (see fig. D), then remove the cover plate 
to gain access to the terminal strip attached 
to it 10 .
	�	 Feed the power supply cable first through 
the gland nut 17 , then through the cable 
grommet 19 , and finally through the cover 
plate 16 , before starting installation.
	�	Connect the power supply cable to the 
terminal strip 10  (see fig. C). Make sure 
that the individual cable cores are correctly 
connected. Take care to ensure that the 
earth conductor 13  is longer than the other 
conductors so that, if the cable is torn away 
from the outdoor floodlight, the earth 
conductor comes away last. Connect the 
neutral conductor 12  to the terminal 
marked ‘N’ and the live conductor 14  to 
the terminal marked ‘L’ so as to avoid 
incorrect installation and consequent 
damage to the product or personal injury.
	�	 Secure the power supply cable (incl. 
sheath) with the strain relief clamp 11   
(see fig. C).
	�	Guide the terminal strip 10  back into the 
housing and screw the cover plate 16  back 
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onto the outdoor floodlight.
	�	 Position the cable grommet 19  between the 
cover plate 16  and nut so as to obtain the 
best possible seal and fix it in place by 
hand-tightening the gland nut 17 .
	�	 Slot the outdoor floodlight onto the wall 
bracket 2  from above and secure it to the 
bracket with the screw (8mm) 6  (see fig. G). 
Instructions: The screws on the cover 
plate must have countersunk heads to allow 
the outdoor floodlight to fit securely onto 
the wall bracket.
	�	 Reset the circuit-breaker for the affected 
circuit or reinstall the fuse.

Setting the beam width

	�	 Tilt the LED modules 1  into the desired 
position (see fig. H).
	�	 To adjust the orientation of the LED modules 

1 , remove the holder on the upper end of 
the back of the LEDs by pulling it upwards 
(see fig. H).

 zOperation

The outdoor floodlight is operated by means 
of the three control knobs on the bottom end 
of the light (see Fig. B). 

	�	 The outdoor floodlight comes with two 
activation modes: 
1. Motion sensor mode 
2. Constant mode
	�	 To activate constant mode, set the On/Off/
Auto switch 18  (see fig. D) to position II. In 
this mode, the light remains on regardless 
of light conditions. To switch the product 
off, set the On/Off/Auto switch 18  to 
position 0. To activate automatic mode 
(motion sensor), set the On/Off/Auto 
switch 18  to position I. This mode allows 
the following settings to be made:

Setting the detection range
	�	 Turning the SENS control 9  (see fig. B) 
clockwise increases the detection range so 

that the motion sensor responds to 
movement as far away as approx. 12 m.
	�	 Turning the SENS control 9  anticlockwise 
decreases the detection range so that the 
motion sensor only responds to movement 
as close as approx. 0.5 m.

Setting the burn time

	�	 Turning the TIME control 8  (see fig. B) 
clockwise increases the illumination time 
(max. 5 minutes).
	�	 Turning the TIME control 8  anticlockwise 
decreases the illumination time (min. 5 
seconds).

Setting the sensitivity of the twilight 
sensor

	�	 Turning the LUX control 7  (see fig. B) 
clockwise increases the sensitivity so that 
the motion sensor responds even in brighter 
ambient light conditions (e.g. daylight).
	�	 Turning the LUX control 7  anticlockwise 
decreases the sensitivity so that the motion 
sensor only responds in darker ambient 
light conditions (e.g. at night).

 zCleaning and storage

	�RISK OF BURNS! The light becomes hot 
when switched on.
	�Always allow the outdoor floodlight to 
completely cool down before cleaning it.
	�RISK OF SHORT CIRCUIT! Water 
penetrating into the casing can potentially 
cause a short circuit.
	� Before cleaning, remove the mains fuse or 
switch off the circuit-breaker for the circuit to 
isolate the outdoor floodlight from the 
mains power supply. Use a voltage tester to 
check that the outdoor floodlight is isolated 
from the power supply.
	�Do not immerse the outdoor floodlight in 
water.
	�Make sure that no water gets into the casing.
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	�RISK OF DAMAGE! Cleaning the outdoor 
floodlight incorrectly can potentially cause 
damage.
	�Do not use corrosive cleaning agents, 
brushes with metal or nylon bristles, or 
sharp or metallic cleaning implements such 
as knives, hard spatulas, etc. These may 
damage surfaces.
	�Do not use any chemicals for cleaning.
	�	 Switch off the circuit-breaker or remove the 
fuse for the circuit.
	�	Use a voltage tester to check that the 
outdoor floodlight is isolated from the 
power supply.
	�	Allow the outdoor floodlight to completely 
cool down.
	�	Wipe down the outdoor floodlight with a 
slightly moistened cloth. Allow all parts to 
dry completely.
	�	 If storing the outdoor floodlight away, keep 
it in a dry place where it is safely out of the 
reach of children.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The outdoor floodlight fails to 
function.

= There is a fault with the power supply 
or cable.

 = Have it checked by a trained 
professional.

 = The outdoor floodlight is incorrectly 
adjusted.

 = Use the control knobs to adjust the 
settings properly.

 = The wiring is incorrect.
 = Have it checked by a trained 

professional.
 = The detection range of the motion 

sensor is badly adjusted.
 = Readjust the detection range of the 

motion sensor.

 = The outdoor floodlight constantly 
switches on and off.

= The outdoor floodlight constantly 
responds to movement.

 = Check the detection zone for moving 
objects/animals.

 = Check the adjustment of the outdoor 
floodlight.

 = Readjust the detection range of the 
motion sensor.

 = Adjust the illumination time.
 = Adjust the sensitivity of the twilight 

sensor.

 = The outdoor floodlight gets hot.
= That is quite normal and not a fault.

 = Make sure that the outdoor floodlight 
is well ventilated.

PLEASE NOTE! Any other repairs may only 
be carried out by a qualified electrician.

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.
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Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
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 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof of 
purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

LED-es kültéri reflektor

 zBevezető

Gratulálunk új terméke 
vásárlásához. A vásárlással Ön egy 
kiváló minőségű termék mellett 

döntött. Teljesen és gondosan olvassa el ezt 
a használati útmutatót. Ez az útmutató a 
termék tartozéka és fontos tudnivalókat 
tartalmaz az üzembe helyezésről, illetve a 
kezelésről. Mindig tartson be minden 
biztonsági tudnivalót. Ha kérdései lennének, 
vagy bizonytalannak érzi magát a termék 
használatával kapcsolatban, vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedőjével vagy a 
szervizzel. Az útmutatót gondosan őrizze 
meg, továbbadás esetén adja át harmadik 
személynek ezt is.

 zJelmagyarázat

Olvassa el a használati
útmutatót!
A használati útmutató  
kiadási dátuma  
(hónap/év)
Gyártás dátuma  
(hónap/év)

Váltakozó feszültség 

Élet- és balesetveszély
csecsemőkre és gyermekekre!

Tartsa be a figyelmeztetéseket
és biztonsági tudnivalókat!

Vigyázat! Áramütés veszélye! 

Nem csak belső tér
megvilágítására alkalmas

Mozgásérzékelő befogási
szöge
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IP44 1,0 mm feletti átmérőjű, szilárd
idegen testek ellen védett,
fröccsenő víz ellen védett.

Mozgásérzékelő érzékelési
távolsága

Hatótávolság
szöge
Minden megrepedt 
védőburkolatot ki kell cserélni. 
Károsodás esetén azonnal 
helyezze üzemen kívül a 
terméket és forduljon a lent 
említett szervizhez.
A „GS” szimbólum a
bevizsgált biztonságot jelzi.
Az ezzel a jelzéssel ellátott
termékek megfelelnek a német
termékbiztonsági törvény
(ProdSG) követelményeinek.
A csomagolást és a terméket 
környezetbarát módon juttassa 
hulladékba!

Csomagolás FSC 
tanúsítvánnyal ellátott vegyes
fából

A CE-jelöléssel a gyártó 
megerősíti, hogy a jelen termék 
megfelel az érvényben lévő 
európai irányelveknek.

 zRendeltetésszerű használat

A terméket külső terek (pl. kertek, teraszok 
stb.) automatikus világításhoz tervezték. A 
termék nem alkalmas házon belüli helyiség 
megvilágítására. A terméket csak magán 
háztartásokban való használatra tervezték. 
Az előbb említettektől eltérő használat vagy 
a termék módosítása nem megengedett, és 
károsodáshoz, valamint akár személyi 
sérüléshez is vezethet. A gyártó vagy a 
kereskedő nem vállal felelősséget olyan 

károkért, amelyek a nem rendeltetésszerű 
vagy téves használatból erednek.

Ez a termék egy F energiaosztályú 
fényforrást tartalmaz. 

 zA csomag tartalma

1 db LED-es kültéri reflektor
1 db �fali tartó (házsarokra vagy házfalra) 

szerelőanyaggal (2 db dűbel, 2 db 
csavar (rögzítés), 1 db csavar (fali 
tartó)

1 db használati utasítás

 zAlkotórészek leírása
1 LED-es modul
2 Fali tartó
3 Mozgásérzékelő + alkonyatérzékelő
4 Dűbel
5 Csavar (25 mm)
6 Csavar (8 mm)
7 LUX (alkonyatérzékelő érzékenységének 

beállítása)
8 TIME (világítási idő beállítása)
9 SENS (hatótávolság beállítása)
10 Sorkapocs
11 Tehermentesítő
12 Semleges vezető N
13 PE védővezeték, házcsatlakozás 

(sárga/zöld)
14 Külső vezeték L házcsatlakozás
15 Csavar (fedél)
16 Fedél
17 Zár
18 BE / KI / AUTO kapcsoló
19 Kábelátvezető/kábelhüvely
20 Vezetőlyuk a csavarok rögzítéséhez 

(házfal)
21 Vezetőlyuk a csavarok rögzítéséhez 

(házsarok)
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 zMűszaki adatok

Modellszám: 1245-B

Teljesítményfelvétel: max. 30 W (2 x 15 W)

Áramellátás: 220–240 V ~, 50 Hz 

Méretek: kb. 388 x 195 x 172 mm

Súly: 690 g

Fényáram: max. 2.400 lm 
diffúzorral

Világítási szög: 320 °

Maximális 
megvilágítási 
terület:

0,015 m2 LED 
modulonként

Védettségi fokozat: IP44

Mozgásérzékelő: kb. 180°-os érzékelő, 
hatótávolság max. 12 m

Szerelési 
magasság: 2,5 – 3 m 

Megfelelő vezeték-
keresztmetszet a 
csatlakozó 
kapocshoz:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Színvisszaadási 
index: 80 Ra

 zBiztonsági utasítások

	Biztonsági utasítások 

  FIGYELMEZTETÉS!
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐKRE ÉS 

GYERMEKEKRE! Gyermekeket soha ne 
hagyjon felügyelet nélkül a csomagolóanyaggal. 
Fennáll a csomagolóanyag okozta fulladásveszély. 
A gyermekek gyakran alábecsülik a veszélyeket. A 
gyermekeket mindig tartsa távol a terméktől. 

	� Ezt a terméket legalább 8 éves gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

mentális képességű, illetve tapasztalattal és 
megfelelő ismeretekkel nem rendelkező 
személyek akkor használhatják, ha 
felügyelet alatt állnak, vagy a készülék 
biztonságos használata vonatkozásában 
eligazításban részesültek, és megértették a 
használatból eredő veszélyeket. Gyermekek 
nem játszhatnak a termékkel. A termék 
tisztítását és karbantartását gyermekek nem 
végezhetik felügyelet nélkül.
	� FULLADÁSVESZÉLY! A terméket, a 
csomagoló- és védőfóliát, valamint a kis 
alkatrészeket tartsa gyermekektől távol. A 
gyermekek lenyelhetik a kis alkatrészeket 
vagy a védőfóliát, és megfulladhatnak 
benne.
	�A terméket ne használja, ha valamilyen 
sérülést állapít meg rajta.
	� Ennek a lámpatestnek a fényforrása nem 
cserélhető, ha a fényforrás elérte 
élettartama végét, a teljes lámpatestet ki 
kell cserélni. Ha a végfelhasználó 
megpróbálja kicserélni a fényforrást, az 
biztonsági kockázatot jelent, és a 
fröccsenésálló IP44-es konstrukció nem 
tartható fenn.
	� ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! Hibás 

elektromos bekötések vagy a túl 
magas hálózati feszültség 

áramütéshez vezethet.
	� Ezen termék felszerelése során hálózati 
feszültséggel kell dolgozni; éppen ezért 
bízza a munkát az országában érvényes 
telepítési előírások és bekötési feltételek 
alapján felhatalmazott szakemberre.
	� Soha ne módosítsa vagy változtassa meg a 
terméket.
	�Ha a terméken látható hiányosság van, 
haladéktalanul helyezze üzemen kívül.
	�Ne vegye le a házat, bízza a javítást 
szakemberre. Ehhez forduljon 
szakműhelyhez. Saját kezűleg végzett 
javítások, szakszerűtlen csatlakoztatás vagy 
helytelen kezelés esetén a szavatossági és 
garanciaigények érvényüket vesztik.
	� Ezen termék gyártója/forgalmazója nem 
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vállal felelősséget a szakszerűtlen 
felszerelés/használat következtében fellépő 
sérülésekért vagy károkért.
	�Ne lépje túl a megadott hálózati 
feszültséget (lásd a „Műszaki adatokat”).
	�Ne merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba.
	� Tartsa távol a terméket nyílt lángtól és forró 
felületektől.
	�Úgy szerelje fel a terméket, hogy az az 
esőtől védve legyen.
	�A szerelési, tisztítási és karbantartási 
munkák megkezdése előtt, vagy ha 
üzemzavar lép fel, csavarja ki a 
biztosítékot, ill. kapcsolja le a biztosító 
automatákat. Ellenőrizze 
feszültségvizsgálóval, hogy a termék 
feszültségmentes-e.
	� SÉRÜLÉSVESZÉLY! A termék szakszerűtlen 
kezelése sérülésekhez vezethet.
	�Minden szétesett védőborítást cseréljen ki.
	�Ne nézzen bele közvetlenül a fényforrásba.
	�Ne irányítsa a terméket emberek vagy 
állatok szeme irányába.
	� FIGYELEM! A lámpa nem szakszerű 
kezelése a lámpa károsodásához vezethet. 
Rendszeres időközönként ellenőrizze a 
csavarkötéseket.

 zÖsszeszerelés

Figyelem: Óvatosan vegye ki a terméket a 
csomagolásból, és távolítson el minden 
csomagolóanyagot.

	� Ellenőrizze, hogy a csomag tartalma teljes-e.
	� Ellenőrizze, hogy a termék vagy egyes 
alkatrészei nem károsodtak-e. Ha igen, 
akkor ne használja a terméket. Forduljon a 
forgalmazóhoz a megadott szervizadatok 
segítségével.

Felszerelési hely kiválasztása
	�	 Rögzítse a kültéri reflektort egy stabil és 
rezgésektől mentes falra 2,5 - 3 m 
magasságban.
	�	A kültéri reflektort olyan magasságban 

szerelje fel, hogy kézzel ne lehessen 
megérinteni.
	�	 Tartson legalább 20 cm-es távolságot más 
tárgyaktól a jó szellőzés biztosítása 
érdekében.
	�	Ha lehetséges, a kültéri reflektort portól és 
szennyeződésektől mentes, esőtől (pl. eresz 
alá), naptól, valamint más időjárási 
körülményektől mentes helyen szerelje fel.
	�	Ügyeljen arra, hogy a kültéri reflektort ne 
zavarja egy másik fényforrás.
	�	Ne irányítsa a mozgásérzékelőt 3  (lásd A 
képet) fűtőtestekre, légkondicionáló 
berendezésekre, medencékre vagy más 
olyan tárgyakra, amelyek hőmérséklete 
gyorsan változik.
	�	Ne irányítsa a mozgásérzékelőt fákra, 
bokrokra vagy olyan helyekre, ahol mozgó 
állatokat érzékelhet.
	�	 Vegye figyelembe, hogy a mozgásérzékelő 
elsősorban a keresztirányú, és nem annyira 
a hosszanti irányú mozgásokra reagál.

Kültéri reflektor felszerelése

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! Hibás 
elektromos bekötések vagy a túl 
magas hálózati feszültség 

áramütéshez vezethet. Ön nem csak 
önmagát, hanem másokat is veszélyeztet. 

	�	A felszerelést kizárólag arra jogosult 
villanyszerelővel végeztesse el.
	�	Ügyeljen arra, hogy a rögzítőlyukak 
fúrásakor ne fúrjon el vezetékeket, 
kábeleket vagy csöveket (pl. víz- vagy 
gázvezetékeket).
	�	A felszerelést feszültségmentes állapotban 
végezze el. Kapcsolja le az áramkör 
biztosító automatáját vagy tekerje ki a 
biztosítékot. Biztosítsa (pl. figyelmeztető 
táblával) az újbóli bekapcsolás ellen.
	�	 Kérjük, ügyeljen arra, hogy a beszereléskor 
helyes pólust kössön a sorkapocsra 10 . 
Nézze meg a C képen, hogy hogyan kell 
rögzíteni a vezetéket/csatlakozóvezetéket.
	�	 Ellenőrizze, hogy az áram le van-e 
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kapcsolva.
	�	A kültéri reflektort fali tartó 2  segítségével 
egyenes falra vagy sarokra is felszerelheti 
(lásd F képet).

Figyelem: Ügyeljen arra, hogy a fali tartót 
helyesen szerelje fel. Vegye alapul az F képet.

	� Vegye le a fali tartót a reflektorról, 
miközben lefelé húzza. 
	�	 Jelölje át a falra a fali tartó 2  furatainak 
helyzetét a vezetőlyukak 20  segítségével 
(házfalakra való felszerelés) vagy jelölje 
meg a felszerelés helyén a vezetőlyukakat 
21  (felszerelés házsarokra) (lásd az E és F 
képeket).
	�	 Fúrjon két lyukat (ø 6 mm) és helyezzen 
bele megfelelő dűbelt 4  (lásd az F képet).
	�	Csavarozza fel a fali tartót 2  (falra vagy 
sarokra történő szerelés), amely során a 
csavarokat (25 mm) 5  átdugja a 
vezetőlyukakon 20  / 21 , és ezeket 
szorosan meghúzza. Ellenőrizze, hogy a 
fali tartó 2  stabil-e.
	�	 Fordítsa el a kültéri reflektor 17  
zárósapkáját.
	�	 Távolítsa el a csavarokat 15  a fedélből 16  
(lásd a D képet) és vegye ki ezeket annyira, 
hogy a fedélnél rögzített csillárkapocs 10  
hozzáférhető legyen.
	�	 Vezesse át a csatlakozókábelt a következő 
sorrendben a zárósapkán 17 , a 
kábelhüvelyen 19  és a fedélen 16 , mielőtt 
a felszerelést megkezdi.
	�	Csatlakoztassa a csatlakozóvezetéket a 
csillárkapocshoz 10  (lásd a C képet). 
Ügyeljen arra, hogy az egyes ereket 
megfelelően csatlakoztassa. Ügyeljen arra, 
hogy a védővezeték 13  csatlakozása 
hosszabb legyen a többi vezetéknél, hogy 
ez a kültéri reflektor kiszakadása esetén 
utoljára jöjjön ki. A nulla vezetéket 12  az 
N-nel megjelölt kapocshoz, a külső 
vezetéket 14  pedig az L-lel megjelölt 
kapocshoz csatlakoztassa, hogy hibás 
telepítés esetén a termék károsodását vagy 
a személyek sérülését elkerülje.
	�	 Rögzítse a csatlakozókábelt (köpennyel) a 

tehermentesítővel 11  (lásd C képet).
	�	 Vezesse vissza a sorkapcsot 10  a házba és 
csavarja rá ismét a fedelet 16  a kültéri 
reflektorra.
	�	Helyezze a kábelhüvelyt 19  a fedél 16  és 
az anya közé az optimális tömítéshez, 
majd rögzítse ezeket a zárósapkával 17 , 
miközben azt kézzel meghúzza.
	�	Helyezze rá a kültéri reflektort felülről a fali 
tartóra 2  és szorítsa meg azt a 
csavarokkal (8 mm) 6  (lásd G képet). 
Figyelem: A fedél csavarfejeit be kell 
süllyeszteni, hogy a kültéri reflektor a fali 
konzolhoz rögzíthető legyen.
	�	 Kapcsolja be ismét az áramkör biztosító 
automatáját vagy tekerje be újra a biztosítékot.

Világítási szög beállítása

	�	Döntse meg a LED-es modult 1  a kívánt 
helyzetbe (lásd H képet).
	�	Annak érdekében, hogy a LED-es 
modulokat 1  különböző irányba lehessen 
állítani, távolítsa el a LED-ek hátulján, felül 
lévő tartót felfelé húzva (lásd a H rajzot).

 zKezelés

A kültéri reflektort az alján lévő három 
elfordítható gombbal lehet kezelni (lásd a B 
képet). 

	�	A kültéri reflektor két kapcsolási móddal 
rendelkezik: 
1. Mozgásérzékelő mód 
2. Folyamatos üzemmód
	�	Állítsa a BE / KI / AUTO kapcsolót 18  (lásd 
D képet) „II” állásba a folyamatos világítási 
üzemmód bekapcsolásához. Ez a mód 
független a nappali fényerősségtől. Állítsa a 
BE / KI / Auto kapcsolót 18  „0” helyzetbe 
a termék kikapcsolásához. Állítsa a BE / KI 
/ Auto kapcsolót 18  „I” helyzetbe az 
automata mód (mozgásérzékelő) 
bekapcsolásához. Ebben a módban a 
következő beállításokat lehet tenni:
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Érzékelési tartomány beállítása
	�	 Fordítsa el a SENS szabályozót 9  (lásd a 
B képet) az óramutató járásával 
megegyező irányba, így a mozgásérzékelő 
érzékelési tartománya nő, és már kb. 12 
m-es távolságtól reagál.
	�	 Fordítsa el a SENS szabályozót 9  az 
óramutató járásával ellentétes irányba, így 
a mozgásérzékelő érzékelési tartománya 
csökken, és csak kb. 0,5 m-es távolságtól 
reagál.

Világítási idő beállítása

	�	 Fordítsa el a TIME szabályozót 8  (lásd B 
képet) az óramutató járásával megegyező 
irányba, így a világítási idő (max. 5 perc) 
nő.
	�	 Fordítsa el a TIME szabályozót 8  az 
óramutató járásával ellentétes irányba, így 
a világítási idő (min. 5 mp) csökken.

Az alkonyatérzékelő érzékenységének 
beállítása

	�	 Fordítsa el a LUX szabályozót 7  (lásd B 
képet) az óramutató járásával megegyező 
irányba, így az érzékenység nő, és a 
mozgásérzékelő már világos környezetben 
is (pl. nappali fénynél) reagál.
	�	 Fordítsa el a LUX szabályozót 7  az 
óramutató járásával ellentétes irányba, így 
az érzékenység csökken, és a 
mozgásérzékelő csak sötét környezetben 
(pl. éjszaka) reagál.

 zTisztítás és tárolás

	� ÉGÉSVESZÉLY! A világítótest bekapcsolt 
állapotban forró lehet.
	�Minden tisztítás előtt hagyja a kültéri 
reflektort teljesen lehűlni.
	�RÖVIDZÁRLAT VESZÉLYE! A házba 
behatoló víz rövidzárlatot okozhat.
	�A tisztítási megkezdése előtt csavarja ki a 
biztosítékot, ill. kapcsolja le a biztosító 

automatákat, és húzza ki a kültéri reflektort 
a hálózatból. Ellenőrizze 
feszültségvizsgálóval, hogy a kültéri 
reflektor feszültségmentes-e.
	�Ne merítse vízbe a kültéri reflektort.
	�Ügyeljen arra, hogy a házba ne jusson víz.
	�ANYAGI KÁR VESZÉLYE! A kültéri 
reflektor szakszerűtlen tisztítása 
károsodáshoz vezethet.
	�Ne használjon agresszív tisztítószert, 
fém- vagy nejlonsörtés kefét, vagy olyan 
fémes tisztítótárgyakat, mint a kés, kemény 
spatula vagy hasonlók. Ezek károsíthatják 
a felületeket.
	�A tisztításhoz ne használjon vegyszereket.
	�	 Tekerje ki a biztosítékot, ill. kapcsolja le az 
áramkör biztosító automatáját.
	�	 Ellenőrizze feszültségvizsgálóval, hogy a 
kültéri reflektor feszültségmentes-e.
	�	Hagyja a kültéri reflektort teljesen lehűlni.
	�	 Törölje le a kültéri reflektort egy enyhén 
benedvesített kendővel. Ezután hagyjon 
minden alkatrészt teljesen megszáradni.
	�	A kültéri reflektort száraz, gyermekektől 
védett helyen tárolja.

 zHibaelhárítás

 = Hiba
= Ok

 = Megoldás

 = A kültéri reflektor nem mutat 
működést.

= Az áramellátás vagy a 
csatlakozóvezeték hibás.

 = Ellenőriztesse szakemberrel.
 = A kültéri reflektor hibásan van 

beállítva.
 = Az elfordítható gombok segítségével 

válassza ki a helyes beállítást.
 = A bekötés rossz.
 = Ellenőriztesse szakemberrel.
 = A mozgásérzékelő hatótávolsága 

rosszul van beállítva.
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 = Állítsa be a mozgásérzékelő 
hatótávolságát.

 = A kültéri reflektor folyamatosan be- és 
kikapcsol.

= A kültéri reflektor folyamatosan 
mozgást érzékel.

 = Ellenőrizze a hatótávolságot 
mozgásokra.

 = Ellenőrizze a kültéri reflektor 
beállítását.

 = Állítsa be a mozgásérzékelő 
hatótávolságát.

 = Állítsa be a világítási időt.
 = Állítsa be az alkonyatérzékelő 

érzékenységét.

 = A kültéri reflektor melegszik.
= Ez teljesen normális, nem hiba.

 = Ügyeljen arra, hogy a kültéri reflektor 
jól szellőző helyen legyen.

FIGYELEM! Minden további javítást arra 
jogosult szakemberrel végeztessen el.

 zHulladékként 
ártalmatlanítás

�Vegye figyelembe a 
csomagolóanyagok jelöléseit a 
hulladékok szétválasztásánál, 
ezeket rövidítések (a) és számok (b) 
jelölik az alábbi jelentéssel: 
1–7:	 Műanyagok 
20–22:	 Papír és karton 
80–98:	 Kompozit anyagok
�Az elhasznált termék hulladékba 
juttatásának lehetőségeiről 
érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál.
�Elhasznált termékét 
környezetvédelmi okokból ne dobja 
háztartási hulladékba, hanem 
juttassa szelektív hulladékgyűjtő 
rendszerbe. A gyűjtőhelyekről és a 

nyitvatartási időkről érdeklődjön az 
illetékes önkormányzatnál.

A hibás vagy elhasznált akkumulátorokat a 
2006/66/EK sz. irányelv, valamint annak 
módosításai szerint kell szelektív 
hulladékgyűjtőbe juttatni. Az akkukat és / 
vagy a terméket a kijelölt gyűjtőhelyeken 
adja le.

 zGarancia

Tisztelt Vásárlónk!
Erre a termékre a vásárlás dátumától 
számítva 3 év garanciát nyújtunk. A termék 
hiányosságai esetén Önt törvényes jogok 
illetik meg az eladóval szemben. Ezeket a 
törvényes jogokat az alábbiakban 
bemutatott garanciánk nem korlátozza.

Garanciafeltételek
A garanciális időtartam a vásárlás 
dátumától kezdődik. Kérjük, gondosan 
őrizze meg az eredeti pénztárblokkot. A 
bizonylat a vásárlás igazolásához 
szükséges. Ha a termék vásárlásának 
dátumától számítva 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hiba lép fel, akkor a terméket 
- választásunk szerint - ingyenesen javítjuk, 
cseréljük vagy a vételárat visszatérítjük. A 
garancia érvényesítésének feltétele, hogy a 
három éves határidőn belül a hibás 
készüléket és a vásárlási bizonylatot 
(pénztárblokkot) be kell mutatni, és írásban 
röviden meg kell adni a hiba jellegét, 
valamint annak keletkezési idejét. Ha a 
hibát a nyújtott garancia lefedi, akkor Ön 
egy javított vagy egy új terméket kap vissza. 
A termék javításával vagy cseréjével nem 
kezdődik új garanciaidőszak.

Garanciaidőszak és törvény szerinti 
hibaelhárítás
A garanciaidőszakot a garancia 
érvényesítése nem hosszabbítja meg. Ez a 
cserélt és a javított termékekre is érvényes. 
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Az esetleges, már a vásárláskor fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat 
haladéktalanul a kicsomagolás után jelenteni 
kell. A garanciaidőszak lejárta után 
felmerülő javítási igények díjkötelesek.

Garancia terjedelme
A készüléket szigorú minőségi irányelvek 
szerint, nagy gondossággal gyártottuk, és 
kiszállítás előtt alapos ellenőrzésnek vetettük 
alá. A garancia anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki olyan 
termékrészekre, amelyek ki vannak téve a 
szokásos elhasználódásnak, és ezért kopó 
alkatrésznek számítanak, ill. a törékeny 
elemek sérüléseire, pl.: kapcsoló, 
akkumulátor vagy üveg alkatrészek. A 
garancia nem érvényes a termék 
rongálódása, nem szakszerű használata 
vagy karbantartása esetén. A termék 
szakszerű használatához minden a kezelési 
útmutatóban szereplő utasítást pontosan be 
kell tartani. A felhasználási célokat és 
tevékenységeket, amelyektől a kezelési 
útmutató a felhasználót eltanácsolja vagy 
óva inti, feltétlenül kerülni kell. A termék csak 
magáncélú használatra és nem üzleti 
felhasználásra készült. A termékkel történő 
visszaélés vagy annak szakszerűtlen 
kezelése, erőszak alkalmazása vagy olyan 
beavatkozások esetén, amelyeket nem az 
engedélyezett szervizszolgálatunk végez, a 
garancia megszűnik.
A garancia érvényesítése
Hogy az Ön ügyét gyorsan fel tudjuk 
dolgozni, kérjük, tartsa be a következőket.
Figyelem:

	�	 Esetleges kérdéseihez készítse elő a 
vásárlást igazoló bizonylatot és a 
cikkszámot (pl.: IAN 123456).
	�	A cikkszámot a termék típustábláján, a 
gravírozott feliraton, az útmutató 
címoldalán (balra lent) vagy a termék 
elülső vagy hátoldali címkéjén találja.
	�	Amennyiben működési hiba vagy egyéb 
hiányosságok lépnek fel, először a lent 

megadott szervizhez forduljon telefonon 
vagy e-mailben.
	�	A hibásként regisztált terméket aztán a 
pénztári bizonylat (pénztárblokk) 
mellékelésével és a hiba valamint a hiba 
keletkezési idejének leírásával postaköltség 
nélkül elküldheti az Önnek megadott 
szerviz címére.

 zSzerviz
HU 

Szerviz Magyarország 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Esetleges kérdéseihez tartsa magánál 
igazolásképpen a vásárlási nyugtát és a 
cikkszámot (pl. IAN 123456).

A használati utasítás aktuális változatát itt 
találja meg: www.citygate24.de

A www.lidl-service.com oldalról ezt és 
sok további kézikönyvet, termékvideót és 
telepítő szoftvert tölthet le.
A címoldalon lévő QR kód beolvasásával 
közvetlenül a Lidl szervizoldalára  
(www.lidl-service.com) jut és a cikkszám 
(IAN) 123456_7890 megadásával 
megnyithatja a teljes kezelési útmutatót.
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LED-Außenstrahler

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Erfassungswinkel 
Bewegungsmelder

IP44 Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt

Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder

Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder
Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie das 
Produkt im Falle einer 
Beschädigung umgehend 
außer Betrieb, und wenden Sie 
sich an die genannte 
Serviceadresse.
Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für eine automatische 
Beleuchtung im Außenbereich (z. B. Garten, 
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist 
nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. 
Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Hersteller oder Händler 
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übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.

Dieses Produkt enthält eine 
Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse F.

 zLieferumfang

1 x LED-Außenstrahler
1 x �Wandhalterung (für Hausecken oder 

Hauswände) inkl. Montagematerial  
(2x Dübel, 2x Schrauben (Befestigung),  
1x Schrauben (Wandhalterung)

1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Module
2 Wandhalterung
3 Bewegungsmelder + Dämmerungssensor
4 Dübel
5 Schraube (25 mm)
6 Schraube (8 mm)
7 LUX (Einstellung für die Sensibilität des 

Dämmerungssensors)
8 TIME (Einstellung für die Leuchtdauer)
9 SENS (Einstellung für den 

Erfassungsbereich)
10 Lüsterklemme
11 Zugentlastung
12 Neutralleiter N Hausanschluss
13 Schutzleiter PE Hausanschluss  

(gelb/grün)
14 Außenleiter L Hausanschluss
15 Schraube (Deckel)
16 Deckel
17 Verschluss
18 EIN-/AUS-/AUTO-Schalter
19 Kabeldurchlass/Kabeltülle

20 Führungslöcher für 
Befestigungsschrauben (Hauswände)

21 Führungslöcher für 
Befestigungsschrauben (Hausecken)

 zTechnische Daten
Modellnummer: 1245-B

Leistungsaufnahme: max. 30 W
(2 x 15 W)

Stromversorgung: 220–240 V ~, 50 Hz 
Abmessungen: ca. 388 x 195 x 172 mm
Gewicht: 690 g

Lichtstrom: max. 2.400 lm mit 
Diffusor

Abstrahlwinkel: 320°
Maximale 
Projektionsfläche:

0.015 m2 
je LED Modul

Schutzart: IP44
Bewegungs- 
melder:

ca. 180° Sensor,  
Reichweite max. 12 m

Montagehöhe 2,5 - 3 m 
Geeigneter 
Leiterquerschnitt für 
Anschluss- 
klemme:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Farbwiedergabe-
index: 80 Ra

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 
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	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	� ERSTICKUNGSGEFAHR! Halten Sie das 
Produkt, Verpackungs- und Schutzfolien 
sowie Kleinteile von Kindern fern. Kinder 
können Kleinteile oder Schutzfolien 
verschlucken und daran ersticken.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
austauschbar, wenn die Lichtquelle das 
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss 
die gesamte Leuchte ersetzt werden. Wenn 
der Endnutzer versucht, die Lichtquelle zu 
ersetzen, besteht ein Sicherheitsrisiko und 
die spritzwassergeschützte IP44-
Konstruktion kann nicht eingehalten werden.
	� STROMSCHLAGGEFAHR! 

Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen.
	� Bei der Installation dieses Produktes handelt 
es sich um eine Arbeit an der 
Netzspannung; sie muss daher von einer 
autorisierten Fachkraft nach den 
länderspezifischen Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen durchgeführt 
werden.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 

Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produktes 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Überschreiten Sie nicht die angegebene 
Netzspannung (siehe „Technische Daten“).
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Montieren Sie das Produkt so, dass es vor 
Regen geschützt ist.
	�Drehen Sie vor Beginn der Montage-, vor 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten oder 
wenn eine Störung auftritt die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus. Überprüfen Sie 
mit einem Spannungsprüfer, ob das Produkt 
spannungsfrei ist.
	�VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.
	� Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu 
ersetzen.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Richten Sie das Produkt nicht auf die Augen 
von anderen Menschen oder Tieren.
	�HINWEIS! Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen. Kontrollieren Sie in 
regelmäßigen Abständen die 
Schraubverbindungen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
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	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Montageort finden
	�	 Befestigen Sie den Außenstrahler an einer 
stabilen und vibrationsfreien Wand in einer 
Höhe von 2,5 - 3 m.
	�	 Installieren Sie den Außenstrahler nur 
außerhalb des Handbereichs, um 
Berührungen zu vermeiden.
	�	Halten Sie einen Mindestabstand von etwa 
20 cm zu anderen Objekten ein, um eine 
gute Belüftung sicherzustellen.
	�	Wenn möglich, montieren Sie den 
Außenstrahler an einem schmutz- und 
staubfreien Ort, geschützt vor Regen (z. B. 
unter einem Dachvorsprung), geschützt vor 
Sonne und anderen Witterungseinflüssen.
	�	Achten Sie darauf, dass der Außenstrahler 
nicht von einer anderen Lichtquelle gestört 
wird.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder 3  
(siehe Abb. A) nicht auf Heizungslüfter, 
Klimaanlagen, Pools und andere Objekte 
mit schnell wechselnden Temperaturen.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder nicht auf 
Bäume, Büsche oder Orte, an denen 
herumlaufende Tiere wahrgenommen 
werden könnten.
	�	 Berücksichtigen Sie, dass der 
Bewegungsmelder vor allem auf Quer- und 
nicht so sehr auf Längsbewegungen reagiert.

Außenstrahler montieren

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen. Sie 
gefährden nicht nur sich, sondern auch 
andere Personen. 

	�	 Lassen Sie die Installation ausschließlich 
durch eine autorisierte Elektrofachkraft 

durchführen.
	�	Achten Sie beim Bohren der 
Befestigungslöcher darauf, dass keine 
Leitungen, Kabel oder Rohre (z. B. Wasser 
oder Gasleitungen) angebohrt werden.
	�	 Führen Sie die Installation im 
spannungsfreien Zustand durch. Schalten 
Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises aus oder drehen Sie die 
Sicherung heraus. Sichern Sie ihn (z. B. mit 
einem Warnschild) vor Wiedereinschalten.
	�	 Bitte beachten Sie bei der Installation die 
korrekte Polung an der Lüsterklemme 10 . 
Entnehmen Sie bitte der Abbildung C die 
Information, wie die Leitung/
Anschlussleitung anzuklemmen ist.
	�	 Stellen Sie sicher, dass der Strom 
abgeschaltet ist.
	�	 Sie haben die Möglichkeit, den 
Außenstrahler mittels Wandhalterung 2  
an einer geraden Wand oder auf einer 
Ecke zu montieren (siehe Abb. F).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
Wandhalterung richtig herum montieren. 
Richten Sie sich nach der Abbildung F.

	� Entnehmen Sie den Wandhalter vom 
Strahler indem Sie ihn nach unten hin 
wegziehen. 
	�	Übertragen Sie die Positionen der 
Bohrungen für die Wandhalterung 2

mittels der Führungslöcher 20 (Montage an 
Hauswänden) oder Führungslöcher 21

(Montage auf Hausecken) an der 
Montagestelle auf die Wand (siehe Abb. E 
und F).
	�	 Bohren Sie zwei Löcher (ø 6 mm) und 
setzen Sie passende Dübel 4 ein (siehe 
Abb. F).
	�	 Schrauben Sie die Wandhalterung 2  (für 
Wand- oder Eckmontage) fest, indem Sie 
die Schrauben (25 mm) 5 durch die 
Führungslöcher 20 / 21 stecken und diese 
fest anziehen. Überprüfen Sie den festen 
Sitz der Wandhalterung 2 .
	�	Drehen Sie den Verschluss 17 des 
Außenstrahlers ab.
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	�	 Entfernen Sie die Schrauben 15  vom 
Deckel 16  (siehe Abb. D) und nehmen 
diesen soweit ab, bis die am Deckel 
befestigte Lüsterklemme 10 zugänglich ist.
	�	 Führen Sie das Anschlusskabel in folgender 
Reihenfolge durch den Verschluss 17 , die 
Kabeltülle 19 und den Deckel 16 , bevor Sie 
mit der Installation beginnen.
	�	 Schließen Sie die Anschlussleitung an die 
Lüsterklemme 10 (siehe Abb. C) an. Achten 
Sie darauf, dass die einzelnen Adern 
korrekt angeschlossen werden. Beachten 
Sie, dass der Schutzleiter 13  länger als die 
anderen Leiter sein muss, damit dieser im 
Falle eines Abreißens des Außenstrahlers 
als Letztes abreißt. Schließen Sie den 
Neutralleiter 12 an die mit N 
gekennzeichnete Klemme und den 
Außenleiter 14 an die mit L 
gekennzeichnete Klemme an, um eine 
Fehlinstallation und somit eine 
Beschädigung des Produktes oder von 
Personen zu vermeiden.
	�	 Fixieren Sie das Anschlusskabel (inkl. 
Mantel) mit der Zugentlastung 11  (siehe 
Abb. C).
	�	 Führen Sie die Lüsterklemme 10  in das 
Gehäuse zurück und schrauben Sie den 
Deckel 16  wieder am Außenstrahler fest.
	�	 Positionieren Sie die Kabeltülle 19  zwischen 
Deckel 16 und Mutter für eine optimale 
Abdichtung und fixieren diese mit dem 
Verschluss 17 , indem Sie diesen handfest 
zu drehen.
	�	 Stecken Sie den Außenstrahler von oben 
auf die Wandhalterung 2 und schrauben 
Sie diesen mit der Schrauben (8 mm) 6  
fest (siehe Abb. G). 
Hinweis: Die Schraubenköpfe vom Deckel 
müssen versenkt werden, damit der 
Außenstrahler auf die Wandhalterung 
aufgesteckt werden kann.
	�	 Schalten Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises wieder ein oder drehen Sie die 
Sicherung wieder hinein.

Abstrahlwinkel einstellen

	�	Neigen Sie die LED-Module 1  in die 
gewünschte Position (siehe Abb. H).
	�	Um die LED Module 1  in unterschiedliche 
Richtungen zu verstellen, entfernen Sie den 
Halter der sich am oberen Ende auf der 
Rückseite der LED´s befindet, indem sie ihn 
nach oben heraus ziehen  
(siehe Abb. H)

 zBedienung

Den Außenstrahler bedienen Sie über die 
drei Drehknöpfe am unteren Ende des 
Außenstrahlers (siehe Abb. B). 

	�	Der Außenstrahler verfügt über zwei 
Schalt-Modi: 
1. Modus Bewegungsmelder 
2. Modus Dauerbetrieb.
	�	Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 
18  (siehe Abb. D) in Position „II“, um den 
Dauerlichtmodus einzuschalten. Dieser 
Modus ist unabhängig von der 
Tageshelligkeit. Drücken Sie den EIN-/
AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position „0“, um 
das Produkt auszuschalten. Drücken Sie den 
EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position 
„I“, um den Automatikmodus 
(Bewegungsmelder) einzuschalten. In 
diesem Modus können folgende 
Einstellungen vorgenommen werden: 

Erfassungsbereich einstellen
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich zu und der 
Bewegungsmelder reagiert bereits ab einer 
Entfernung von ca. 12 m.
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich ab und der 
Bewegungsmelder reagiert erst ab einer 
Entfernung von ca. 0,5 m.
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Leuchtdauer einstellen

	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  (siehe Abb. 
B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer (max. 5 Minute) zu.
	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer ab (minimum 5 Sekunden).

Sensitivität des Dämmerungssensors 
einstellen

	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  (siehe  
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität zu und der Bewegungsmelder 
reagiert bereits in einer hellen Umgebung 
(z. B. bei Tageslicht).
	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität ab und der Bewegungsmelder 
reagiert erst in einer dunkleren Umgebung 
(z. B. in der Nacht).

 zReinigung und Lagerung

	�VERBRENNUNGSGEFAHR! Das 
Leuchtmittel wird im eingeschalteten Zustand 
heiß.
	� Lassen Sie den Außenstrahler vor jeder 
Reinigung vollständig abkühlen.
	�KURZSCHLUSSGEFAHR! In das Gehäuse 
eingedrungenes Wasser kann einen 
Kurzschluss verursachen.
	�Drehen Sie vor der Reinigung die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus und trennen Sie 
den Außenstrahler vom Stromnetz. 
Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	� Tauchen Sie den Außenstrahler nicht ins 
Wasser.
	�Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse gelangt.
	� BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßes Reinigen des Außenstrahlers 
kann zu Beschädigung führen.

	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände, wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
	�Nutzen Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien. 
	�	Drehen Sie die Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Sicherungsautomaten aus.
	�	Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	�	 Lassen Sie den Außenstrahler vollständig 
abkühlen.
	�	Wischen Sie den Außenstrahler mit einem 
leicht angfeuchteten Tuch ab. Lassen Sie 
danach alle Teile vollständig trocknen.
	�	 Zum Aufbewahren den Außenstrahler an 
einem trockenen, vor Kindern geschützten 
Ort lagern.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Der Außenstrahler zeigt keine 
Funktion.

= Die Stromversorgung oder die 
Anschlussleitung ist defekt.

 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 
überprüfen.

 = Der Außenstrahler ist falsch 
eingestellt.

 = Wählen Sie die richtige Einstellung 
über die Drehknöpfe.

 = Die Verkabelung ist falsch.
 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 

überprüfen.
 = Der Erfassungsbereich des 

Bewegungsmelders ist schlecht 
justiert.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.
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 = Der Außenstrahler schaltet sich 
ständig ein und aus.

= Der Außenstrahler erfasst ständig 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie den Erfassungsbereich auf 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie die Einstellung des 
Außenstrahlers.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Justieren Sie die Leuchtdauer.
 = Justieren Sie die Sensitivität des 

Dämmerungssensors.

 = Der Außenstrahler erwärmt sich.
= Das ist ganz normal und kein Defekt.

 = Achten Sie darauf, dass der 
Außenstrahler gut belüftet wird.

HINWEIS! Alle weiteren Reparaturen 
müssen von einer autorisierten Fachkraft 
vorgenommen werden.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 

Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist 
lediglich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.

	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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